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 Acabado! Acabado! Acabado! Finalizado!Finalizado!Finalizado!
Fertig!Fertig!Fertig!

Finito!Finito!Finito!
Klaar! Klaar! Klaar! 

Eraser Making Tips • Conseils pour fabriquer des gommes a effacer
Consejos para crear tus gomas de borrar • Tipps zum Radiergummis gestalten

Conselhos para criar borrachas • Tips om gommen te maken • Consigli per la creazione di gomme

’

Fold down stand as shown.
Pliez le support tel que montré.

Inclinar el soporte como se muestra
en la imagen.

Stütze wie auf dem Bild
gezeigt herunterklappen.

Dobrar o suporte como indicado.
Plooi de houder zoals hier getoond.
Piegare il supporto come indicato.

Instructions • Instrucciones • Instrucciones
Anleitung • Instruçoes • Instructies • Istruzioni

Instructions • Instrucciones • Instrucciones
Anleitung • Instruçoes • Instructies • Istruzioni

Instructions • Instrucciones • Instrucciones
Anleitung • Instruçoes • Instructies • Istruzioni

Number of eraser/spacer pixels needed.
Nombre de pixels de gomme nécessaires.

Número de píxeles de goma de borrar necesarios.
Zahl der erforderlichen Radiergummi-Pixel.
Número de píxeis de borracha necessários.

Aantal vereiste gompixels.
Numero di pixel gomma necessari.

Choose design sheet and set on the maker.
Choisissez le modèle et posez-le sur le moule.

Escoger la hoja de diseño y colocarla en el creador.
Wähle eine Design-Vorlage und lege diese in die Form.

Escolher a folha do desenho e colocá-la no criador.
Kies een patroon en plaats deze op de gommaker. 

Scegliere il foglio con disegni e posizionarlo sulla macchina crea gomme.

Parents and guardians: Please read this entire instruction sheet before allowing children to play. Parents et tuteurs : Veuillez lire cette feuille d'instructions au complet 
avant de permettre aux enfants de jouer. Padres y Tutores: Es importante leer la hoja de instrucciones entera antes de dejar que el niño juegue. Eltern und 

Aufsichtspersonen: Bevor Kinder damit spielen dürfen, bitte die gesamte Bedienungsanleitung lesen. Pais e responsáveis: por favor, consultem a folha de instruções 
antes de permitir que as crianças brinquem. Ouders en voogden: gelieve de volledige instructies te lezen alvorens kinderen ermee te laten spelen.

Genitori e sorveglianti: Si prega di leggere per intero le presenti istruzioni prima di lasciare che i bambini giochino con l’apparecchio.

Adult assembly required • Un adulte doit effectuer l’assemblage • Se requiere montaje por parte de un adulto • Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich
Requer a montagem por um adulto • Montage door een volwassene vereist • È richiesto il montaggio da parte di un adulto

Close the lid until you hear a click sound.
Fermez le couvercle jusqu’à ce que vous entendiez un déclic. 

Cerrar la tapa hasta que se escuche un “click”.
Schließe den Deckel so, dass du ein Klick-Geräusch hörst.

Fechar a tampa até ouvir um clique.
Sluit het deksel tot je een klikgeluid hoort.

Chiudere il coperchio fino a sentire un click.

Prepare the pixels you need - eraser or spacer.
Préparez les pixels nécessaires, gomme ou séparateurs.

Preparar los píxeles que se necesiten - goma de borrar o separador.
Lege dir die erforderlichen Radiergummi - oder Spacer-Pixel bereit.

Preparar os píxeis necessários - borracha ou separador. 
Verwijder het aantal pixels die je nodig hebt.

Preparare i pixel necessari (pixel gomma o pixel spaziatori).

Follow the design sheet and line up the correct eraser or spacer pixels.
Alignez correctement les pixels de gomme ou séparateur,

en suivant les indications de couleurs sur le modèle.
Seguir la hoja de diseño y colocar los píxeles o separadores

de goma de borrar adecuados.
Befolge die Design-Vorlage und positioniere die richtigen Radiergummi.

Seguir a folha do desenho e coltocar os píxeis ou separadores de borracha adequados.
Volg het patroon en plaats het aantal juiste pixels in de vorm.

Seguire il foglio con disegni e allineare i pixel gomma o spaziatori corretti.

Drop half a teaspoon of water on the surface of the eraser.
Versez une demi-cuillère à thé d’eau sur la surface de la gomme à effacer. 

Añadir agua y echar en la superficie de la goma de borrar.
(Medida: media cucharilla de café).

Befeuchte die Oberfläche des Radiergummis mit einem halben Teelöffel Wasser.
Deitar meia colher de chá de água na superfície da borracha.

Druppel een halve theelepel water op de oppervlakte van de gom.
Versare mezzo cucchiaino d’acqua sulla superficie della macchina crea gomme.

While holding the maker tightly pull the design sheet out.
En tenant bien le moule, retirez la feuille de modèle.

Mientras se sujeta el creador, tirar firmemente de la hoja de diseño hacia fuera.
Drücke die Form fest zusammen und ziehe die Design-Vorlage heraus.

Colocar o tope na parte superior do criador de borrachas como indicado.
Hou de gommaker stevig tussen de vingers en trek

ondertussen het patroon eruit.
Estrarre il foglio con disegni tenendo ben ferma la macchina crea gomme.

Place the sizer and the wedge on top of the maker as shown.
Placez la cale puis le coin en haut du moule comme indiqué. 
Colocar el medidor y el tope en la parte de arriba del creador

de gomas de borrar como se muestra en la imagen.
Platziere den Sizer und die Klemme auf der Form - wie auf dem Bild gezeigt.

Colocar o medidor e o tope na parte superior do criador de borrachas como indicado.
Plaats de wig bovenaan de gommaker zoals aangegeven op de afbeelding.

Posizionare il calibratore e il cuneo sopra la macchina crea gomme, come indicato.
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Use internal blister as storage tray

Utilisez le plateau plastique fourni pour le rangement
Utiliza el embalaje para guardar tus creaciones

Nutze die enthaltene Blisterpackung als Ablageschale

Utilizar a embalagem interna como
bandeja de armazenamento

Gebruik de blisterverpakking om
je spullen op te bergen

Utilizzare il vassoio interno come
vassoio per riporre le gomme
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Take eraser out of mold, wipe off excess water and remove spacers if needed.
Retirez la gomme à effacer du moule et essuyez l’excédent d’eau.

Retirar la goma de borrar del molde, quitar el agua sobrante y los separadores si es necesario.
Nimm den Radiergummi aus der Form, wische überschüssiges Wasser weg und entferne ggf. die Spacer.

Retirar a borracha do molde, limpar o excesso de água e retirar os separadores caso necessário.
Neem de gom uit de gommaker en verwijder het overtollige water.

Estrarre la gomma dallo stampo, rimuovere l’acqua in eccesso e gli spaziatori se necessario.

Cool maker in a bowl of cold water for 10 minutes.
Refroidissez le moule dans un bol d’eau froide pendant 10 minutes. 
Enfriar el creador en un recipiente de agua fría durante 10 minutos.

Form für 10 Minuten in einer Schale mit kaltem Wasser abkühlen lassen.
Arrefecer o criador numa tigela de água fria durante 10 minutos.

Laat de gommaker gedurende 10 minuten in een kom met koud water afkoelen.
Raffreddare in una ciotola di acqua fredda per 10 minuti.
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Place maker in the microwave for 90 seconds (see Microwave wattage chart
for exact time). Let stand for 3 minutes before removing.

Mettez le moule dans un four à micro-ondes pendant 90 secondes (voyez le tableau
de la puissance en watts du four à micro-ondes pour voir la durée exacte).

Laissez reposer pendant 3 minutes avant de le retirer. 
Colocar el creador en el microondas durante 90 segundos (mirar el cuadro de
potencia de microondas, adjunto en este manual, para ver el tiempo exacto).

Dejar pasar 3 minutos antes de retirarlo.
Lege die Form 90 Sekunden in die Mikrowelle

(siehe Übersicht zur Mikrowellen-Wattleistung für genaue Zeitangaben).
Vor dem Herausnehmen 3 Minuten stehen lassen.

Warning! Parents must read the following:Warning! Parents must read the following:Warning! Parents must read the following:

1. Read the instructions to ensure the product is used correctly and safety.
2. Heat only in microwave oven. Only adults should operate the microwave 
oven. Be aware heated element may cause burns.
3. Do not allow children to use microwave oven without parental supervision.
4. This product contains small parts. To prevent the risk of choking, do not 
give this product to children under 3 years or do not place it in mouth.
5. Keep the product away from flames and other sources of heat, as this 
could deform the product.
6. This product is only for the microwave. Do not use oven, grill, flame, etc.
7. This product can only work for supplied eraser sticks. Other erasers cannot 
be used.

8. Follow the instructions for wattage and time.
9. Erasers which are just removed from the microwave are hot.
10. Please make sure the eraser cool down before you can use it.
11. The plastic bags that come with this product are exclusive packaging 
materials. Dispose of them after open.
12. Follow the manufacturer’s instructions on your microwave.
13. When you put erasers in microwave for heating up, be sure that eraser 
sticks are set in eraser mold.
14. Depending on microwaves power, time may vary.
15. Do not use it on unstable surface.
16. Do not pull or bend the parts in wrong way.

1. Lisez les instructions pour garantir l’utilisation correcte et sans danger 
du produit.
2. Chauffez uniquement dans un four à micro-ondes sous la surveillance 
d’un adulte. L’élément chauffé peut causer des brûlures. 
3. Ne permettez pas aux enfants d’utiliser le four à micro-ondes sans la 
surveillance d’un parent.
4. Ce produit contient de petites pièces. Pour prévenir le risque 
d’étouffement, ne donnez pas ce produit aux enfants de moins de 3 ans 
ou ne le mettez pas dans la bouche.
5. Gardez le produit loin des flammes et autres sources de chaleur, car 
ceci pourrait déformer le produit.
6. Ce produit convient uniquement à un four à micro-ondes. Ne l’utilisez 
pas dans un four, sur un gril, au-dessus d’une flamme, etc. 

7. Ce produit fonctionne uniquement avec les bandes de gomme fournies. 
N’utilisez pas d’autre type de gomme à effacer.
8. Respectez les instructions sur la puissance en watts et la durée. 
9. Les gommes qui sortent d’un four à micro-ondes sont chaudes. 
10. Laissez la gomme à effacer refroidir avant de l’utiliser.
11. Les sacs en plastique inclus avec ce produit sont uniquement des 
matériaux d’emballage. Jetez-les après avoir ouvert le produit.
12. Suivez les instructions du fabricant du four à micro-ondes.
13. Lorsque vous placez les gommes à effacer dans un four à micro-ondes 
pour les chauffer, assurez-vous que le moule n'est pas vide mais contient 
bien les pixels de gomme.
14. Le temps peut varier selon la puissance du four à micro-ondes.
15. Ne l’utilisez pas sur une surface instable.
16. Ne tirez pas ou ne pliez pas les pièces dans le mauvais sens.

Advertencia! Los padres deben leer lo siguiente:Advertencia! Los padres deben leer lo siguiente:Advertencia! Los padres deben leer lo siguiente:
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Avertissement ! Les parents doivent lire ce qui suit :Avertissement ! Les parents doivent lire ce qui suit :Avertissement ! Les parents doivent lire ce qui suit :

1. Leer las instrucciones para asegurarse de que el producto se usa de forma 
correcta y segura.
2. Calentar únicamente en el microondas. Solo los adultos deben usar el 
microondas. Precaución ya que puede causar quemaduras.
3. No permitir que los niños usen el microondas sin supervisión por parte de 
un adulto.
4. Este producto contiene piezas pequeñas. Para prevenir el riesgo de asfixia, 
no dejar el producto a niños menos de 3 años y no introducir en la boca.
5. Alejar el producto de las llamas y otras superficies de calor, ya que puede 
deformar el producto.
6. Usar este producto únicamente en el microondas. No usar hornos, 
planchas, llamas, etc.

7. Este producto solo puede funcionar con las gomas de borrar incluidas.
No utilizar otras gomas de borrar.
8. Seguir las instrucciones de potencia y tiempo de microondas.
9. Las gomas de borrar que se retiran del microondas están calientes.
10. Asegurarse de que la goma de borrar se ha enfriado antes de usarla.
11. Las bolsas de plástico que vienen con este producto son únicamente 
parte del embalaje. Deshacerse de ellas una vez abierto.
12. Seguir las instrucciones del fabricante para el microondas.
13. Al colocar la goma de borrar para calentar en el microondas, asegurarse 
de que los trocitos de goma de borrar están colocados en el molde.
14. Dependiendo de la potencia del microondas el tiempo necesario puede variar.
15. No usar en superficies inestables.
16. No tirar ni doblar las partes en la dirección errónea.

Avvertenza per i genitori, leggere quanto segue:Avvertenza per i genitori, leggere quanto segue:Avvertenza per i genitori, leggere quanto segue:

1. Leggere le istruzioni per assicurarsi che il prodotto sia utilizzato
in modo corretto e sicuro.
2. Riscaldare soltanto in forno a microonde. Il forno a microonde dovrebbe 
essere utilizzato soltanto da adulti. Prestare attenzione: il materiale
riscaldato potrebbe causare ustioni.
3. Non lasciare che i bambini utilizzino il forno a microonde senza
la supervisione dei genitori.
4. Il prodotto contiene parti di piccole dimensioni. Per evitare il rischio di
soffocamento, non far giocare con il prodotto bambini al di sotto dei
3 anni o non lasciare che lo mettano in bocca.
5. Tenere il prodotto lontano da fiamme e altre fonti di calore: potrebbe deformarsi.
6. Il prodotto è concepito soltanto per il microonde. Non utilizzare
forni tradizionali, grill, fiamme, ecc.

7. Il prodotto funziona soltanto per i bastoncini per gomme forniti.
Non è possibile utilizzare altre gomme.
8. Seguire le istruzioni relative a potenza elettrica e tempo.
9. Le gomme appena tolte dal microonde sono calde.
10. Far raffreddare la gomma prima di utilizzarla.
11. I sacchetti di plastica forniti insieme al prodotto sono materiali
di confezionamento esclusivi. Gettarli dopo l’apertura.
12. Seguire le istruzioni del produttore indicate sul microonde.
13. Quando si inseriscono le gomme nel microonde per scaldarle,
assicurarsi che i bastoncini di gomma siano ben fissati nello stampo.
14. I tempi possono variare in base alla potenza elettrica del microonde.
15. Non utilizzare su superfici non stabili.
16. Non tirare o piegare le parti nel verso sbagliato.

Waarschuwing! Ouders moeten het volgende in acht nemen:Waarschuwing! Ouders moeten het volgende in acht nemen:Waarschuwing! Ouders moeten het volgende in acht nemen:

1. Lees de instructies aandachtig voor een correct en veilig gebruik van het product.
2. Verwarm enkel in een microgolfoven onder het toezicht van een 
volwassene. Het verwarmingselement kan brandwonden veroorzaken. 
3. Laat kinderen geen microgolfoven gebruiken zonder het toezicht van een ouder.  
4. Dit product bevat kleine stukken. Geef dit product niet aan kinderen van jonger 
dan 3 jaar of plaats het niet in de mond, om verstikkingsgevaar te vermijden.
5. Hou het product ver van vlammen en andere warmtebronnen, hierdoor zou 
het product kunnen vervormen. 
6. Dit product is enkel geschikt voor de microgolfoven. Plaats het nooit in een 
oven, onder een grill, boven een vlam, enz.
7. Dit product werkt enkel met de bijgevoegde gomstaafjes. Andere gommen 
kunnen hier niet voor gebruikt worden.

8. Volg de instructies voor de wattage en de tijd. 
9. Gommen die net uit de microgolfoven komen, zijn heel warm.
10. Laat de gom afkoelen voor je hem gebruikt.
11. De bij het product geleverde plastic zakken zijn exclusief 
verpakkingsmateriaal. Gooi ze weg na opening van het product.
12. Volg de instructies van de fabrikant van je microgolfoven. 
13. Wanneer je de gommen in een microgolfoven plaatst om ze te 
verwarmen, controleer dat de gomstaafjes goed in de gomvorm zitten. 
14. Afhankelijk van het vermogen van je microgolfoven kunnen de tijden variëren.
15. Gebruik hem niet op een instabiele oppervlakte.
16. Trek of buig de onderdelen niet op een foute manier.

1. Ler as instruções para garantir que o produto é utilizado de forma 
correta e segura.
2. Aquecer apenas no micro-ondas. Apenas os adultos devem utilizar o 
micro-ondas. É preciso ter cuidado uma vez que o produto pode causar 
queimaduras.
3. Não permitir que as crianças utilizem o micro-ondas sem a supervisão 
de um adulto.
4. Este produto contém peças pequenas. Para evitar o risco de asfixia, 
não deixar brincar com este produto a crianças menores de 3 anos e não 
deve ser colocado na boca.
5. Manter o produto longe das chamas e outras fontes de calor, pois isso 
poderia deformar o produto.
6. Este produto é apenas para o micro-ondas. Não utilizar fornos, grelhas, 
chamas, etc.

7. Este produto apenas funciona com as borrachas incluídas. Não utilizar 
outras borrachas.
8. Seguir as instruções de potência e tempo do micro-ondas.
9. As borrachas que acabaram de ser retiradas do micro-ondas estão 
quentes.
10. Por favor, certifica-te de que a borracha esteja fria antes de a utilizar.
11. Os sacos de plástico que acompanham este produto são apenas material 
de embalagem. Devem ser eliminados depois de aberto.
12. Segue as instruções do fabricante para o micro-ondas.
13. Quando coloques borrachas no micro-ondas para as aquecer, certifica-te 
de que os pedaços de borracha estão no interior do molde.
14. Dependendo da potência do micro-ondas, o tempo pode variar.
15. Não o utilizar em superfícies instáveis.
16. Não puxar ou dobrar as peças de maneira errada.

Warnung, Eltern mussen nachfolgendes lesen:Warnung, Eltern mussen nachfolgendes lesen:Warnung, Eltern mussen nachfolgendes lesen:....

1. Lesen Sie die Anleitung, um sicherzugehen, dass das Produkt sicher und 
richtig verwendet wird.
2. Nur in der Mikrowelle erhitzen. Die Mikrowelle sollte ausschließlich von 
Erwachsenen bedient werden. Erhitztes Teil kann Verbrennungen verursachen.
3. Erlauben Sie Kindern nicht, die Mikrowelle ohne elterliche Aufsicht zu bedienen.
4. Dieses Produkt enthält Kleinteile. Geben Sie dieses Produkt nicht an Kinder 
unter 3 Jahren und gehen Sie sicher, dass es nicht in den Mund genommen 
wird, um Erstickungsgefahr vorzubeugen.
5. Nicht in der Nähe von Flammen oder anderen Wärmequellen aufbewahren, 
da dies Verformungen des Produkts verursachen kann.
6. Dieses Produkt ist ausschließlich für das Erhitzen in Mikrowellen 
vorgesehen. Erhitzen Sie das Produkt nicht mittels eines Ofens, Grills, 
Flammen, usw.
7. Für dieses Produkt können nur die mitgelieferten Radiergummi-Streifen

 verwendet werden. Andere Radiergummis können nicht verwendet werden.
8. Befolgen Sie die Anweisungen hinsichtlich Wattleistung und Zeit.
9. Radiergummis, die nach dem Erhitzen der Mikrowelle entnommen werden, sind heiß.
10. Lassen Sie den Radiergummi vor dem Verwenden vollständig abkühlen.
11. Die in diesem Produkt mitgelieferten Plastiktüten sind exklusive 
Verpackungsmaterialien. Entsorgen Sie diese nach dem Öffnen.
12. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers Ihrer Mikrowelle.
13. Stellen Sie sicher, dass die Radiergummi-Streifen in der 
Radiergummiform platziert sind, wenn Sie Radiergummis zum Erhitzen in die 
Mikrowelle legen.
14. Die Aufwärmzeit kann je nach Mikrowellenleistung variieren.
15. Verwenden Sie das Produkt nicht auf instabilen Oberflächen.
16. Ziehen oder biegen Sie die Teile nicht auf eine für das Produkt nicht 
vorgesehene Art und Weise.

Depending on microwave wattage, your heating time may vary. If your eraser is not sticking together,
add 10 seconds in the future. If your eraser is melting, microwave for 10 seconds less in future.

Selon la puissance en watts du four à micro-ondes, le temps de cuisson peut varier. Si votre gomme 
s’agglutine mal, ajoutez 10 secondes de plus la prochaine fois. Si votre gomme fond,

réduisez le temps de cuisson de 10 secondes la fois suivante.
En función de la potencia de microondas el tiempo de calentamiento puede variar. Si las gomas no se están

pegando, añadir 10 segundos. Si la goma de borrar se está derritiendo, calentar 10 segundos menos.
Je nach Mikrowellen-Wattleistung kann die Aufwärmzeit variieren. Falls dein Radiergummi nicht 
zusammen klebt, verlängere die Aufwärmzeit um 10 Sekunden Falls dein Radiergummi schmilzt,

verkürze die Aufwärmzeit um 10 Sekunden.
Dependendo da potência do micro-ondas, o tempo de aquecimento pode variar. Se a borracha não

estiver bem colada, aumentar 10 segundos da próxima vez. Se a borracha se desfazer,
aquecer 10 segundos menos da próxima vez.

De kooktijd kan variëren naargelang van de wattage van de microgolfoven. Voeg voor je volgende gom 10
seconden bij de tijd wanneer je gom zich niet vasthecht. Haal 10 seconden van de tijd af wanneer de gom smelt. 

Il tempo di riscaldamento potrebbe variare in base alla potenza elettrica del microonde.
Se i componenti della gomma non rimangono attaccati, la prossima volta aggiungere 10 secondi.

Se la gomma si scioglie, la prossima volta lasciare nel microonde 10 secondi in meno.

For a turntable style, place on outside edge. For a flatbed style, place in middle.
Pour un four avec plateau tournant, posez sur le bord extérieur. Pour un four avec plateau fixe, posez au centre.

Si el plato del microondas es redondo colocar el creador de gomas de borrar en un extremo.
Si el plato del microondas es cuadrado colocarlo en el centro.

Für einen Plattenspieler-Effekt auf der äußeren Kante platzieren. Für einen flachen Effekt in der Mitte platzieren.
Se o prato do micro-ondas for redondo colocar o criador de borrachas num extremo. Se o prato do micro-ondas for quadrado colocá-lo no centro.

Voor een ronde glasplaat, plaats de gommaker aan de buitenkant. Voor een rechthoekige glasplaat, plaats de gommaker in het midden. 
In forni con piatto circolare, posizionare sul bordo esterno. In forni con ripiano fisso, posizionare al centro.
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Microwave Heating Tip
Conseils pour chauffer au four a micro-ondes

Consejos para calentar en el microondas
Tipp fur das Erhitzen in der Mikrowelle

Conselhos para aquecer no micro-ondas
Opwarmtips voor de microgolfoven

Consigli per il riscaldamento in microonde
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Microwave Wattage Chart

Tableau de puissance en watts du four a micro-ondes
Cuadro de potencia de microondas
Ubersicht Mikrowellen-Wattleistung
Grafico de potencia do micro-ondas

Tabel met wattages van de microgolfoven
Tabella potenza elettrica del microonde
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Tabel met wattages van de microgolfoven
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Placing in the microwave
Pour mettre dans le four a micro-ondes

Como colocar en el microondas
In die Mikrowelle legen • Colocar no micro-ondas

Zo plaats je de gommaker in de microgolfoven
Posizionare nel microonde
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Advertencia! Os pais devem ler o seguinte:Advertencia! Os pais devem ler o seguinte:Advertencia! Os pais devem ler o seguinte:

Colocar o criador no micro-ondas durante 90 segundos (verificar o gráfico de potência do micro-ondas
para saber o tempo exato). Deixar repousar 3 minutos antes de o retirar.
Plaats de gommaker gedurende 90 seconden in de microgolfoven (zie de wattage van de microgolfoven 
voor de juiste tijd). Laat hem 3 minuten rusten alvorens hem eruit te halen. 
Inserire la macchina crea gomme nel microonde per 90 secondi (consultare la tabella relativa alla potenza 
elettrica del microonde per individuare il tempo preciso). Lasciare riposare per 3 minuti prima di rimuovere.

      WARNING! Not suitable for children under 3 years. Contains small parts which can be swallowed. Colours, contents and decoration of contents may vary. Not all products may be available in your country. Retain packaging as it contains important 
information. Manufactured in China. Distributed by: Bandai UK Ltd, 37-39 Kew Foot Road, Richmond, TW9 2SS, UK. For further information visit www.bandai.co.uk •         ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. Contient de petits 
éléments susceptibles d'être avalés. Les couleurs, les décorations et les accessoires du produit peuvent varier par rapport à ceux présentés sur l’emballage. Certains produits peuvent ne pas être disponibles dans votre pays. Conservez l’emballage car il contient des 
informations importantes. Conservez l’adresse du distributeur. Fabriqué en Chine. Distribué par BANDAI S.A.S. Tour W 102 Terrasse Boieldieu 92085 Paris La Défense Cedex FRANCE. •          ¡ADVERTENCIA! No recomendado para niños menores de tres años. Contiene 
pequeñas piezas que podrían ser tragadas. Las especificaciones y colores del producto pueden variar respecto a las imágenes del envase. Algunos productos pueden no estar disponibles en tu país. Conservar la dirección del distribuidor y la caja dado que contiene información 
importante. Fabricado en China. Distribuido por BANDAI España S.A., Avda. del Partenón 10, 28042 Madrid, España. C.I.F.: A-19159573.•           ACHTUNG! Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. Enthält kleine Teile, die verschluckt werden können. Ausführung und Farbe 
des Produkts können von der Abbildung abweichen. Möglicherweise sind nicht alle Produkte in Ihrem Land erhältlich. Verpackung bitte sorgfältig aufbewahren. Lieferanten-Adresse aufheben. Hergestellt in China. Vertrieben durch: BANDAI S.A.S. Tour W 102 Terrasse Boieldieu 
92085 Paris La Défense Cedex FRANCE. •         ATENÇÃO! Não é recomendado para crianças com menos de 3 anos. Contém peças pequenas que podem ser ingeridas. As cores, o conteúdo e a decoração da embalagem podem variar. Nem todos os artigos estarão disponíveis 
no seu país. Conserve a embalagem pois contém informações importantes. Fabricado na China. Distribuido por BANDAI España S.A., Avda. del Partenón 10, 28042 Madrid, España. C.I.F.: A-19159573. •         WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar. 
Bevat kleine onderdelen met gevaar voor inslikken. Kleuren en decoratie van de inhoud kunnen variëren. Sommige producten kunnen niet beschikbaar zijn in uw land. Verpakking bewaren, bevat belangrijke informatie. Adres van invoerder bewaren. Geproduceerd in China. 
Gedistribueerd door BANDAI S.A.S. Tour W 102 Terrasse Boieldieu 92085 Paris La Défense Cedex France. •          AVVERTENZA! Non adatto ai bambini di età inferiore ai 36 mesi. Presenza di piccole parti che potrebbero essere ingerite e/o inalate. Rischio di soffocamento. 
Colori e modelli possono variare rispetto a quanto indicato sulla confezione. Rimuovere tutti gli elementi dell’imballaggio ed ogni altra componente non facente parte del giocattolo prima di consegnare il prodotto al bambino. Leggere e conservare per futura referenza. Utilizzare 
il prodotto sotto la supervisione di un adulto. Distribuito da: BANDAI S.A.S. Tour W 102 Terrasse Boieldieu 92085 Paris La Défense Cedex France.
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CAUTION: PLEASE READ BEFORE PLAYING WITH TOY  • ATTENTION : À LIRE AVANT D'UTILISER LE JOUET • ADVERTENCIA: POR FAVOR LEER ANTES DE JUGAR CON EL JUGUETE
ACHTUNG: BITTE VOR GEBRAUCH DES SPIELZEUGS DURCHLESEN! • AVISO: POR FAVOR LER ANTES DE BRINCARCOM O BRINQUEDO • 

WAARSCHUWING: GELIEVE TE LEZEN ALVORENS MET HET SPEELGOED TE SPELEN. • AVVERTENZE: LEGGERE PRIMA DI INIZIARE A GIOCARE 

GB - Do not 1) aim toy at anyone, 2) hit anyone with toy, 3) poke anyone with toy, 4) swing toy at anyone, or 5) step on toy as it may result in serious injury. • Be careful not to pinch fingers with hinged parts of toy. • FR - Ne pas 1) viser quelqu’un 
avec le jouet, 2) frapper quelqu’un avec le jouet, 3) piquer quelqu’un avec le jouet, 4) lancer le jouet vers quelqu’un ou  5) marcher sur le jouet car cela pourrait causer de graves blessures. • Faire attention de ne pas se pincer les doigts avec les 
parties articulées du jouet. • ES - 1)No apuntes a nadie con el juguete 2)No golpees a nadie con el juguete 3)No pinches a nadie con el juguete 4)No balancees el juguete sobre nadie 5)No pises el juguete ya que podría resultar en lesiones graves. 
• Ten cuidado de no apretarte los dedos con las partes móviles del juguete • DE - Mit dem Spielzeug 1) auf niemanden zielen, 2) niemanden damit schlagen, 3) niemanden pieksen, 4) niemandem entgegenschleudern oder 5) auf das Spielzeug treten, 
da dies zu ernsthaften Verletzungen führen kann.  • Aufpassen, dass die Finger nicht in den Gelenken des Spielzeugs eingequetscht werden. • PO - 1) Não apontar a ninguem com o brinquedo 2) Não bater a ninguem com o brinquedo 3) Não espetar 
a ninguem com o brinquedo 4) Não balançar o brinquedo sobre ninguem 5) Não pisar o brinquedo, poderías causar um acidente o estragar-lho. • Ter cuidado de Não agarrar os dedos com as partes móveis do brinquedo. • NL - Nooit 1) Het speelgoed 
naar iemand richten, 2) Iemand slaan met het speelgoed, 3) Iemand prikken met het speelgoed, 4) Het speelgoed naar iemand gooien, of 5) Gaan zitten op het speelgoed. Let op dat je je vingers niet knelt tussen de verschillende deeltjes van het 
speelgoed. • IT - 1) Non puntare il giocattolo verso nessuno. 2) Non colpire nessuno con il giocattolo. 3) Non pungere nessuno con il giocattolo. 4) Non lanciare contro nessuno. 5) Prestare attenzione a non pizzicare le dita nelle giunture del giocattolo. 
6) Non calpestare il giocattolo. 7) Non lanciare I personaggi contro persone e o animali. 8) Non usare i personaggi come oggetti da lanciare. 9) Non usare altri oggetti che non sono previsti da questo giocattlolo.  

Make your own unique design. Créez votre propre modèle unique.
Crea tus propios diseños únicos. Erstelle dein eigenes einzigartiges Design. 

Cria o teu próprio desenho. Maak je eigen unieke ontwerp.
È possibile creare la propria forma esclusiva.

Keep lining up erasers from bottom to top. If the eraser pixels fall down, use tweezers to adjust them.

Continuez d'empiler les pixels de gomme de la base au sommet. Si les pixels tombent, utilisez des pinces pour les ajuster.

Colocar las gomas de borrar desde abajo hacia arriba. Si los píxeles se caen, usar pinzas (no incluidas) para ajustarlos.

Lege die Radiergummis von unten nach oben zurecht.
Falls die Radiergummi-Pixel herunterfallen, nutze eine Pinzette, um sie zu positionieren.

Continuar a alinhar as borrachas de baixo para cima. Se os píxeis da borracha caírem, utilizar pinças (não incluídas) para ajustá-los.

Blijf de gommetjes van beneden naar boven vullen. Indien de gompixels eruit vallen,
gebruik een pincet (niet inbegrepen) om ze terug op hun plaats te zetten.

Continuare a mettere in fila le gomme dal basso verso l’alto.
Nel caso in cui i pixel gomma dovessero cadere, utilizzare delle pinzette per sistemarli.

Spacer Pixels are able to be removed after heating, so you can use to make more erasers.

Les séparateurs peuvent être enlevés après la cuisson. Vous pouvez donc les utiliser pour créer d’autres gommes à effacer.

Los píxeles separadores se pueden retirar una vez calentados, por lo que puedes usarlos para crear más gomas de borrar.

Spacer-Pixel können nach dem Erhitzen entfernt werden, damit du sie bei dem Erstellen weiterer Radiergummis verwenden kannst.

Os píxeis separadores podem ser retirados uma vez aquecidos, pelo que podem ser utilizados para criar mais borrachas.

Spatiepixels kunnen na het opwarmen verwijderd worden, zodat je ze achteraf nog kan hergebruiken om andere gommen te maken.

I pixel spaziatori possono essere rimossi dopo il riscaldamento: possono quindi essere utilizzati per creare altre gomme.

Spacer pixels are clear and shown as         on the design sheet so you can make unique shapes.

Les pixels séparateurs sont translucides et sont indiqués par un
sur le modèle pour que vous puissiez créer des formes spécifiques.

Los píxeles separadores son claramente visibles y se muestran
en la hoja de diseño para poder crear aspectos únicos.

Spacer-Pixel sind durchsichtig und sind auf der Design-Vorlage als
markiert, damit du einzigartige Formen erschaffen kannst.

Os píxeis separadores são claros e são exibidos
na folha do desenho para que possas criar formas únicas.

Spatiepixels zijn doorzichtig en worden aangeduid op het patroon
met een        waardoor je unieke vormen kan maken. 

I pixel spaziatori sono trasparenti e sono indicati come         sul foglio con i disegni, per consentirti di creare delle forme uniche.

Use spacer pixels again - don’t throw away
Ne jetez pas les séparateurs. Vous en aurez encore besoin.

Usar los píxeles separadores de nuevo - no deshacerse de ellos
Die Spacer-Pixel sind wiederverwendbar - nicht entsorgen

Utilizar os píxeis separadores novamente, não os deitar fora
Hergebruik de spatiepixels - gooi ze niet weg.

Riutilizzare i pixel spaziatori, non buttarli

• •  

• 
Customize! • Personnalisez ! •  Personaliza!

Individuell gestalten! • Personaliza!
Personaliseer je gommetje!

Personalizzazione!

!

What are spacer pixels?
Qu’est-ce qu’un pixel separateur ?

Que son los pixeles de separadores?
Was sind Spacer-Pixel?

O que sao os pixeis separadores?
Wat zijn spatiepixels?

Cosa sono i pixel spaziatori?

?

’
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Line up eraser pixels to match colors
 Empilez les pixels de gomme en respectant les couleurs sur le modele

Colocar los pixeles para coincidir con los colores
Lege die Radiergummi-Pixel zurecht, um Farben aufeinander abzustimmen

Alinhar pixeis de borracha para combinar cores
Plaats de pixels op een rij voor bij elkaar passende kleuren

Mettere in fila i pixel gomma per abbinare i colori

’

FABRIQUE TES GOMMESFABRIQUE TES GOMMES
CREA TUS GOMAS DE BORRARCREA TUS GOMAS DE BORRAR

RADIERGUMMI-MAKERRADIERGUMMI-MAKER
FAZ TUAS BORRACHASFAZ TUAS BORRACHAS
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